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C.5

Č á s t

SITUAČNÍ VÝKRESY

P ř í l o h a

k.ú. Třebeš - 647047, č.parc.: 1089; 367/30; 367/209; 367/211; 367/212; 367/213;
367/214; 367/215; 367/216; 367/217; 367/220; 367/313; 367/314; 367/315; 367/316;
367/317; 367/318

± 0,000 = 236,250 m n. m. (Bpv)

k o n t a k t

S

k o n t a k t

tel.: 606 062 636
mail.: info@svizn.com

tel.: +420 732 340 333
mail.: volbrecht@svizn.com

M ě ř í t k o

Centrum komplexní odborné podpory pro klienty se sluchovým posƟžením při
VOŠ, SŠ, ZŠ a MŠ Štefánikova
Štefánikova 549/27, 500 11 Hradec Králové

Zlatnická 10, 110 00 Praha 1

POZNÁMKY:

- PODROBNÝ POPIS ROZMĚRŮ VČETNĚ VYTYČENÍ JE SOUČÁSTÍ D.5.5 DOPRAVNÍ ŘEŠENÍ
- POPIS NAVRŽENÝCH PARTEROVÝCH SKLADEB JE SOUČÁSTÍ D.5.5 DOPRAVNÍ ŘEŠENÍ
- POPIS PRVKŮ A POVRCHOVÝCH MATERIÁLŮ JE SOUČÁSTÍ NAVAZUJÍCÍHO VÝKRESU C.5 - PRVKY PARTERU

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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 minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm
 

 GMZ110 - GOMEZ - FOUNDATION
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

NNK210 - NANUK
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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PRVEK POČET POPIS ROZMĚRY PŘÍLOHA

R5-01 3 KS STOJAN NA KOLA

popis - stojak na kola kruhového tvaru, povrch opatřen pryží

konstrukce - odlitky ze sliƟn hliníku s pryžovou obručí vyztuženou ocelovým
profilem

povrchová úprava - práškové lakování, černá pryž

barevnost - barva RAL, vyvzorkováno a odsouhlaseno AD a investorem v
rámci dílenské dokumentace

kotvení - pomocí závitových tyčí do betonového základu

výška: cca 840 mm
šířka: cca 100 mm
délka: cca 800 mm

R5-02 3 KS ODPADKOVÝ KOŠ

popis - odpadkový koš na tríděný odpad (papír, plast, směsný odpad)

konstrukce - ocelová konstrukce z tahokovu spojená pomocí šroubových
spojů z nerezu

povrchová úprava - ocelová konstrukce je opatřena ochrannou vrstvou zinku
a práškovým vypalovacím lakem

barevnost - ocelové kce barva RAL, vyvzorkováno a odsouhlaseno AD a
investorem v rámci dílenské dokumentace

kotvení - pomocí závitových tyčí do betonového základu

výška: cca 920 mm
šířka: cca 330 mm
objem: cca 45 l

R5-03 2 KS
(sestava)

SEDACÍ PRVEK SEGMENTOVÝ MODULOVÝ

popis - modulový ocelový sedací prvek s perforací

konstrukce - jednoduchá ocelová konstrukce z ohýbaného plechu s perforací

noná kostra - ohýbaný ocelový plech tloušťky 8 mm s přivařenými patkami pro
možnost kotvení

sedák - perforovaná lakovaná ocelová plocha

opěradlo - není

povrchová úprava - ocelová konstrukce je opatřena ochrannou vrstvou zinku a
práškovým vypalovacím lakem

barevnost ocelové kce - barva RAL, vyvzorkováno a odsouhlaseno AD a
investorem v rámci dílenské dokumentace

kotvení - pomocí závitových tyčí do betonového základu

SESTAVA SE SKLÁDÁ
ZE 4 PRVKŮ

ROZMĚRY 1 PRVKU:
výška: cca 455 mm
šířka: cca 450 mm
úhel segmentu: cca 60°

PRVEK POČET POPIS ROZMĚRY PŘÍLOHA

R5-04 1 KS VZORSTLÝ OVOCNÝ STROM

popis - okrasná třešeň sakura (Prunus serrulata KANZAN), vysoký kmen,
bohaté růžové květy

požadovaný kvalita - strom 1. jakosƟ s hustou větví a celkovou šířkou
přiměřenou věku a způsobu pěstování v kontejnerech

poznámka: včetně vyvazovacího dřevěného kůlu

obvod kmene:
min 180 mm
výška kmene: min 2 m

BETONOVÁ DLAŽBA

popis - betonová dlažba většího formátu, skládá se ze 4 dlaždic

rozměry - tl. 80 mm, výška 300 mm, délka 200, 300, 400, 500 mm

barevnost - teplé zemité odsơny, reliéfní povrch, vyvzorkováno a odsouhlaseno AD a investorem v rámci dílenské dokumentace

POPIS POVRCHOVÝCH MATERIÁLŮ

R5-05 1 KS BYLINKOVÁ ZAHRADA 

popis - bylinková zahrada v kombinaci trvalek a letniček, kde se předpokládá
samovysemení, vetší zastoupení kvetoucích přezimujících bylinek

poznámka: včetně kameninového obsypu a valounů pro zachování
akumulační schopnosƟ kamenů, které využívají středomořské bylinky

průměr záhonu:
5 m

R5-06 2 KS KOMPOZICE KEŘŮ A TRVALEK 

popis - jehličnany keřovitého zakrslého kulƟvaru doplněné trvalkami nízkého
až středního vzrůstu

plocha záhonů:
cca 33 m2

R5-07 1 KS OKRASNÉ TRAVINY 

popis - bodová výsadba okrasných travin

poznámka: včetně kameninového obsypu a valounů

plocha záhonů:
cca 14 m2

R5-08 2 KS KOMPOZICE TRVALEK 

popis - trvalky středního vzrůstu v kombinace s trvalkami vysokými k řezu,
přilehlá zatravněná plocha doplněna bodově jarními cibulovinami

poznámka: včetně obsypu kameniva nebo mulčovací kůry

plocha záhonů trvalek:
cca 9 m2

plocha cibulovin:
cca 15 m2

PRVKY PARTERU
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